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ה֚וֹי1
Горе
H1945

הַשַּׁאֲנַנִּ֣ים
безтурботним
H7600

בְּצִיּ֔וֹן
на–Сіоні
H6726

ים וְהַבֹּטְחִ֖
і–тим–що–покладаються
H0982

בְּהַר֣
на–гору
H2022

שֹׁמְר֑וֹן
Самарії
H8111

֙ נְקֻבֵי
знатним

ית רֵאשִׁ֣
першим
H7225

הַגּוֹיִ֔ם
серед–народів

אוּ וּבָ֥
і–приходять
H0935

לָהֶ֖ם
до–них
H1992

ית בֵּ֥
дім

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїлю
H3478

Горе безпеч́ним на Сіоні, тим, хто надіє́ться на самарійськую го́ру, тим шляхет́ним „першого з наро́дів“, до 
яких прибува́є Ізраїлів дім!

עִבְר֤ו2ּ
Перейдіть

לְנֵה֙ כַֽ
до–Калне

וּרְא֔וּ
і–подивіться
H7200

וּלְכ֥וּ
і–йдіть
H3212

ם מִשָּׁ֖
звідти
H8033

חֲמַת֣
до–Хамату
H2579

ה רַבָּ֑
великого
H2579

וּרְד֣וּ
і–зійдіть
H3381

גַת־
до–Ґату
H1661

פְּלִשְׁתּ֗ים  
филистимського
H6430

הֲטוֹבִים֙
чи–кращі–вони

מִן־
ніж

הַמַּמְלָכ֣וֹת
царства
H4467

לֶּה הָאֵ֔
ці
H0428

אִם־
чи

ב רַ֥
більша

גְּבוּלָ֖ם
межа–їхня
H1366

ם׃ מִגְּבֻלְכֶֽ
ніж–межа–ваша
H1366

Перейдіт́ь до Калне ́та й побачте, і звідти підіть до Гама́ту великого, і зійдіт́ь до Ґату филисти́млян! Чи ліпші 
вони від цих царств? Чи їхня границя більша за вашу границю?

ים3 מְנַדִּ֖ הַֽ
Ті–що–віддаляють

לְי֣וֹם
день
H3117

רָ֑ע
злий

וַתַּגִּישׁ֖וּן
і–наближаєте
H5066

בֶת שֶׁ֥
панування
H7675

ס׃ חָמָֽ
насильства
H2555

День нещастя вважаєте ви за далекий, а час насильства зближа́єте!

ׁכְבִים4֙ הַשֹּֽ
Ті–що–лежать
H7901

עַל־
на

מִטּ֣וֹת
ложах
H4296

ן שֵׁ֔
слонової–кістки
H8127

ים וּסְרֻחִ֖
і–розпостерті
H5628

עַל־
на

עַרְשׂוֹתָ֑ם
софах–своїх
H6210

וְאֹכְלִ֤ים
і–їдять
H0398

כָּרִים֙
ягнят

אן מִצֹּ֔
із–отари
H6629

ים וַעֲגָלִ֖
і–телят
H5695

מִתּ֥וֹךְ
з–середини
H8432

ק׃ מַרְבֵּֽ
хліва
H4770

Ви вилеж́уєтеся на ло́жах з слоно́вої кости і вива́люєтесь на постелях своїх, і їсте баранів́ із отари та ситих 
теля́т із обо́ри.

ים5 הַפֹּרְטִ֖
Ті–що–бренькають
H6527

עַל־
на

י פִּ֣
звуки
H6310

הַנָּ֑בֶל
арфи

יד כְּדָוִ֕
ніби–Давид
H1732

חָשְׁב֥וּ
видумали
H2803

לָהֶ֖ם
собі
H1992

כְּלֵי־
інструменти
H3627

ׁיר׃ שִֽ
музики

Під гус́ла співаєте ви, мов Давид, ви музичні знаря́ддя собі видумля́єте.
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ים6 הַשֹּׁתִ֤
Ті–що–п'ють
H8354

֙ בְּמִזְרְקֵי
з–чаш–жертовних
H4219

יִן יַ֔
вино
H3196

ית וְרֵאשִׁ֥
і–найкращими
H7225

שְׁמָנִ֖ים
оліями
H8081

חוּ יִמְשָׁ֑
мастяться
H4886

א ֹ֥ וְל
але–не
H3808

נֶחְל֖וּ
сумують

עַל־
про

בֶר שֵׁ֥
руїну
H7667

ף     יוֹסֵֽ
Йосипа
H3130

Ви вино попива́єте ча́шами, і намащуєтесь добірною оливою, і над спусто́шенням Йо́сипа не вболіва́єте.

לָכֵן7֛
Тому

ה עַתָּ֥
тепер
H6258

יִגְל֖וּ
підуть–у–полон
H1540

אשׁ ֹ֣ בְּר
на–чолі

גֹּלִ֑ים
вигнанців
H1540

וְסָ֖ר
і–припиниться
H5493

מִרְזַח֥
бенкетування
H4797

ים׃ סְרוּחִֽ
розпостертих
H5628

פ
—

Тому ́вони під́уть тепер на вигна́ння на чолі ́полонен́их, і перестане крик ви́пещених.

8֩ נִשְׁבַּע
Поклявся
H7650

י אֲדֹנָ֨
Господь
H0136

יְהוִ֜ה
БОЖЕ
H3069

בְּנַפְשׁ֗וֹ
Собою–Самим
H5315

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָה֙
ГОСПОДЬ
H3068

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

צְבָא֔וֹת
Саваот

מְתָאֵ֤ב
огидна–Мені
H8374

֙ נֹכִי אָֽ
Я
H0595

אֶת־
—
H0853

גְּא֣וֹן
пиха
H1347

ב יַֽעֲקֹ֔
Якова
H3290

יו וְאַרְמְנֹתָ֖
і–палаци–його
H0759

שָׂנֵא֑תִי
ненавиджу
H8130

י וְהִסְגַּרְתִּ֖
і–віддам
H5462

יר עִ֥
місто

הּ׃ וּמְלֹאָֽ
і–все–що–в–ньому
H4393

Господь присягнув був Своєю душею, говорить Господь, Бог Савао́т: Пишно́тою Якова бриджу, і пала́ти його 
Я нена́виджу, і видам те місто та все, що є в ньо́му.

וְהָיָ֗ה9
І–станеться
H1961

אִם־
якщо

תְר֜וּ יִוָּ֨
залишиться
H3498

עֲשָׂרָ֧ה
десятеро
H6235

ים אֲנָשִׁ֛
людей
H0376

יִת בְּבַ֥
у–домі

אֶחָ֖ד
одному
H0259

תוּ׃ וָמֵֽ
і–помруть
H4191

І буд́е, якщо десять лю́да зоста́нуться в домі одно́му, то й вони повмирають.

וּנְשָׂא֞ו10ֹ
І–підніме–його
H5375

דּוֹד֣וֹ
родич–його
H1730

וּמְסָרְפ֗וֹ
і–той–хто–спалює
H5635

יא לְהוֹצִ֣
щоб–винести
H3318

֮ עֲצָמִים
кістки
H6106

מִן־
з

הַבַּיִת֒
дому

ר וְאָמַ֞
і–скаже
H0559

ר לַאֲשֶׁ֨
тому–хто

י בְּיַרְכְּתֵ֥
у–кутках
H3411

יִת הַבַּ֛
дому

הַע֥וֹד
чи–ще
H5750

ךְ עִמָּ֖
з–тобою

וְאָמַר֣
і–скаже
H0559

אָפֶ֑ס
нікого

וְאָמַר֣
і–скаже
H0559

ס הָ֔
тихо
H2013

י כִּ֛
бо

א ֹ֥ ל
не–можна
H3808

יר לְהַזְכִּ֖
згадувати
H2142

ם בְּשֵׁ֥
ім'я
H8034

יְהוָֽה׃
ГОСПОДА
H3068

І його візьме родич та й спалить його, щоб ви́нести кості із дому, і скаже до того, хто буде в серед́ині дому: 
„Чи ще є хто з тобою?“ А той відповість: „Вже немає ніко́го!“ і скаже той: „Тихше, бо не згадується Ймен́ня 
Господа!“

י־11 כִּֽ
Бо

הִנֵּ֤ה
ось
H2009

יְהוָה֙
ГОСПОДЬ
H3068

מְצַוֶּ֔ה
наказує
H6680

ה וְהִכָּ֛
і–розіб'є
H5221

יִת הַבַּ֥
дім

הַגָּד֖וֹל
великий

רְסִיסִ֑ים
на–уламки

יִת וְהַבַּ֥
і–дім

ן הַקָּטֹ֖
малий

ים׃ בְּקִעִֽ
на–тріщини
H1233

Бо Господь ось накаже, — і ворог розіб́'є великий той дім на відла́мки, а дім мали́й — на тріски́.
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הַיְרֻצ֤וּן12
Чи–бігають
H7323

בַּסֶּלַ֙ע֙
по–скелі
H5553

ים סוּסִ֔
коні

ם־ אִֽ
чи

יַחֲר֖וֹשׁ
оратиме

ים בַּבְּקָרִ֑
волами
H1241

י־ כִּֽ
але

ם הֲפַכְתֶּ֤
перетворили–ви
H2015

לְראֹשׁ֙
на–отруту
H7219

ט מִשְׁפָּ֔
правосуддя
H4941

י וּפְרִ֥
і–плід
H6529

ה צְדָקָ֖
праведності
H6666

לְלַעֲנָֽה׃
на–полин
H3939

Чи бігають коні по скел́і? Чи хто виоре море худобою? Таж ви суд обернули на гіркість, а плід 
справедливости — на поли́н!

ים13 הַשְּׂמֵחִ֖
Ті–що–радіють
H8055

א ֹ֣ לְל
з
H3808

דָבָר֑
нічого
H1697

ים מְרִ֔ הָאֹ֣
ті–що–кажуть
H0559

הֲל֣וֹא
хіба–не
H3808

נוּ בְחָזְקֵ֔
своєю–силою
H2392

חְנוּ לָקַ֥
здобули–ми
H3947

לָ֖נוּ
собі

קַרְנָֽיִם׃
роги

Ви марно́тою тішитеся та говорите: Хіба ж ми не власною силою набули́ собі роги ?

י14 כִּ֡
Бо

֩ הִנְנִי
ось–Я
H2009

ים מֵקִ֨
піднімаю

ם עֲלֵיכֶ֜
проти–вас

ית בֵּ֣
доме

ל יִשְׂרָאֵ֗
Ізраїлю
H3478

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָה֛
ГОСПОДЬ
H3068

י אֱלֹהֵ֥
Бог
H0430

הַצְּבָא֖וֹת
Саваот

גּ֑וֹי
народ

וְלָחֲצ֥וּ
і–пригнічуватиме
H3905

אֶתְכֶם֛
вас
H0853

מִלְּב֥וֹא
від–входу–до
H0935

חֲמָ֖ת
Хамату
H2574

עַד־
аж–до
H5704

נַחַ֥ל
потоку

ה׃ הָעֲרָבָֽ
Арави
H6160

ס
—

Бо ось Я поставлю наро́д проти вас, доме Ізраїлів, — каже Госпо́дь, Бог Савао́т, — і вони вас потиснуть 
ізвідти, де йдуть до Гама́ту, аж до степово́го пото́ку!
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